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Then he began to reproach the cities in
which most of his deeds of power had
been done, because they did not
repent.

At that time Jesus went through the
grainfields on the sabbath; ¢ his
disciples were hungry, and they began
to pluck heads of grain and to eat.

At that time Jesus went through the
grainfields on the sabbath; ¢ his
disciples were hungry, and they began
to pluck heads of grain and to eat.

But when he noticed the strong wind,
he became frightened, and beginning to
sink, he cried out, “ Lord, save me!”

And Peter took him aside and began to
rebuke him, saying, “God forbid it, *
Lord! This must never happen to you.”
and he begins to beat his fellow slaves,
and eats and drinks with drunkards,

And they became greatly distressed
and began to say to him one after
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another, “Surely not |, Lord?”

* He took with him Peter and the two
sons of Zebedee, and began to be
grieved and agitated.

* He took with him Peter and the two
sons of Zebedee, and began to be
grieved and agitated.

Then he began to curse, and he swore
an oath, “ | do not know the man!” « At
that moment the cock crowed.

Then he began to curse, and he swore
an oath, “ | do not know the man!” « At
that moment the cock crowed.

But he went out and began to proclaim
it freely, and to spread the word, so that
Jesus could no longer go into a town
openly, but stayed out in the country;
and people came to him from every
quarter.

But he went out and began to proclaim
it freely, and to spread the word, so that
Jesus could no longer go into a town
openly, but stayed out in the country;
and people came to him from every
quarter.

» One sabbath he was going through
the grainfields; and as they made their
way his disciples began to pluck heads
of grain.

+ Again he began to teach beside the
sea. * Such a very large crowd
gathered around him that he got into a
boat on the sea and sat there, ¢ while
the whole crowd was beside the sea on
the land.

Then they began to beg Jesus to
leave ¢ their neighborhood.

And he went away and began to
proclaim in the Decapolis how much
Jesus had done for him; and everyone
was amazed.

* On the sabbath he began to teach in
the synagogue, and many who heard
him were astounded. They said,
“Where did this man get all this? « What
is this wisdom that has been given to
him? « What deeds of power are being
done by his hands!
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* He called the twelve and began to
send them out two by two, and gave
them authority over the unclean spirits.

» As he went ashore, he saw a great
crowd; and he had compassion for
them, because they were like sheep
without a shepherd; and he began to
teach them many things.

and rushed about that whole region and
began to bring the sick on mats to
wherever they heard * he was.

* The Pharisees came and began to
argue with him, asking him for a sign
from heaven, to test him.

Then he began to teach them that the
Son of Man must undergo great
suffering, and be rejected by the elders,
» the chief priests, and the scribes, and
be killed, and after three days rise
again.

* He said all this quite openly. And
Peter took him aside and began to
rebuke him.

Peter began to say to him, “Look, we
have left everything and followed you.”

» They were on the road, going up to
Jerusalem, and Jesus was walking
ahead of them; * they were amazed,
and those who followed were afraid. ¢
He took the twelve aside again and
began to tell them what was to happen
to him,

* When the ten heard this, they began
to be angry with James and John.

* When he heard that it was Jesus of
Nazareth, he began to shout out and
say, “Jesus, Son of David, have mercy
on me!”

* When he heard that it was Jesus of
Nazareth, he began to shout out and
say, “Jesus, Son of David, have mercy
on me!”

Then they came to Jerusalem. And he
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entered - the temple and began to drive
out those who were selling and those
who were buying in the temple, and he
overturned the tables of the money
changers and the seats of those who
sold doves;

Then he began to speak to them in
parables. “A man planted a vineyard, ©
put a fence around it, « dug a pit for the
wine press, and built a watchtower;
then he leased it to tenants and went to
another country.

Then Jesus began to say to them,
“Beware that no one leads you astray.

They began to be distressed and to say
to him one after another, “Surely, not
[?”

They began to be distressed and to say
to him one after another, “Surely, not
I?’l

* He took with him Peter and James
and John, and began to be distressed
and agitated.

* He took with him Peter and James
and John, and began to be distressed
and agitated.

And the servant-girl, on seeing him,
began again to say to the bystanders, *
This man is one of them.”

But he began to curse, and he swore
an oath, “ | do not know this man ¢ you
are talking about.”

But he began to curse, and he swore
an oath, “ | do not know this man ¢ you
are talking about.”

So the crowd came and began to ask
Pilate to do for them according to his
custom.

And they began saluting him, “Hail,
King of the Jews!”

* Bear fruits worthy of repentance. « Do
not begin to say to yourselves, ‘We
have Abraham as our ancestor’; for |
tell you, * God is able from these stones
to raise up children to Abraham.
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Then the scribes and the Pharisees
began to question, “ Who is this who is
speaking blasphemies? Who can
forgive sins but God alone?”

* The dead man sat up and began to
speak, and Jesus gave him to his
mother.

* When John’s messengers had gone,
Jesus began to speak to the crowds
about John: “What did you go out into
the wilderness to look at? A reed
shaken by the wind?

* The day was drawing to a close, and
the twelve came to him and said, ¢
“Send the crowd away, so that they
may go into the surrounding villages
and countryside, to lodge and get
provisions; for we are here in a
deserted place.”

* When the crowds were increasing, he
began to say, “This generation is an
evil generation; it asks for a sign, but no
sign will be given to it except the sign of
Jonah.

Meanwhile, when the crowd gathered
by the thousands, so that they trampled
on one another, he began to speak first
to his disciples, “Beware of the yeast of
the Pharisees, that is, their hypocrisy.

But if that slave says to himself, ‘My
master is delayed in coming,” and if he
begins to beat the other slaves, men
and women, and to eat and drink and
get drunk,

But if that slave says to himself, ‘My
master is delayed in coming,” and if he
begins to beat the other slaves, men
and women, and to eat and drink and
get drunk,

But if that slave says to himself, ‘My
master is delayed in coming,’” and if he
begins to beat the other slaves, men
and women, and to eat and drink and
get drunk,

But if that slave says to himself, ‘My
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master is delayed in coming,’” and if he
begins to beat the other slaves, men
and women, and to eat and drink and
get drunk,

When once the owner of the house has
got up and shut the door, and you
begin to stand outside and to knock at
the door, saying, ‘Lord, open to us;’
then in reply he will say to you, ‘I do not
know where you come from.’

When once the owner of the house has
got up and shut the door, and you
begin to stand outside and to knock at
the door, saying, ‘Lord, open to us;’
then in reply he will say to you, ‘I do not
know where you come from.’

Then you will begin to say, ‘We ate and
drank with you, and you taught in our
streets.’

and the host who invited both of you
may come and say to you, ‘Give this
person your place,” and then in
disgrace you would start to take the
lowest place.

» Otherwise, when he has laid a
foundation and is not able to finish, all
who see it will begin to ridicule him,
saying, ‘ This fellow began to build and
was not able to finish.’

saying, ‘ This fellow began to build and
was not able to finish.’

* When he had spent everything, a
severe famine took place throughout
that country, and he began to be in
need.

for this son of mine was dead and is
alive again; he was lost and is found!’
And they began to celebrate.

Then he entered « the temple and
began to drive out those who were
selling things there; and he said, “It is
written, ‘My house shall be a house of
prayer’; but you have made it a den of
robbers.”

Then they began to ask one another
which one of them it could be who
would do this.
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